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MANUEL D’UTILISATION   |   Modèle : AquaKara_101

Étui de téléphone pour la douche avec enceinte 
Bluetooth
  1. PREMIÈRE UTILISATION
CONTENU DE L’EMBALLAGE
Avant utilisation, vérifiez que tous les éléments ci-dessous sont présents :
1. Étui de téléphone pour la douche avec 
enceinte Bluetooth 2. Support mural Twist-Tight

3. Câble de charge USB-A vers USB-C 4. Adaptateur de fixation Twist-Tight
Téléphone non fourni.

CHARGE AVANT UTILISATION Chargez uniquement dans un endroit sec, à 
l’écart de l’eau courante. Assurez-vous que le produit et le port de charge USB-C 
sont secs avant de brancher le câble. Ouvrez le cache du port de charge USB-C. 
Branchez le câble de charge USB-A vers USB-C fourni sur le port de charge et 
sur une source d’alimentation USB standard DC 5 V / 1 A. Après la charge, 
débranchez le câble et refermez soigneusement le cache du port de charge. 
Pour connaître les informations relatives à la puissance de charge, consultez la 
rubrique Puissance de charge — UE / Irlande du Nord.

  GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
La plaque adhésive de fixation est installée en usine sur le support mural Twist-Tight.

SURFACE DE FIXATION  La plaque doit être entièrement en contact avec une 
seule surface intacte et continue, sans espace. Ne l’installez pas sur ou à cheval 
sur des lignes de jointoiement, des joints de carrelage ou de panneaux ; des 
trous, des creux ou des pores ouverts ; des fissures ou des éclats ; des rainures, 
des stries, des bosses ou des reliefs ; ni sur des surfaces rugueuses, courbes, 
déformées, irrégulières ou qui s’écaillent.

❶ Préparez le mur  Choisissez une zone lisse, plane, rigide et non poreuse, 
suffisamment grande pour accueillir toute la plaque. Éliminez la poussière, les traces 
grasses, le savon et les résidus de produit nettoyant ; laissez sécher complètement.
❷ Retirez le film protecteur  Retirez le film protecteur de la plaque adhésive de 
fixation préinstallée. Laissez la plaque fixée au support mural.
❸ Appuyez et tournez  Appuyez fermement le support mural contre le mur. 
Maintenez la pression tout en tournant la molette dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’au serrage complet.
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❹ Attendez 24 heures  Laissez le support au repos, sans le déplacer ni le charger, 
pendant 24 heures. Vérifiez ensuite délicatement qu’il est bien fixé avant d’y installer 
l’étui.
  GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE — SUITE
❺ Installez l’adaptateur  Faites glisser l’adaptateur au dos de l’étui, en engageant 
d’abord l’extrémité lisse. Enfoncez-le complètement jusqu’à ce que les deux 
languettes de verrouillage s’enclenchent avec un clic.
❻ Fixez l’étui  Faites glisser l’extrémité ouverte de l’adaptateur sur la patte du 
support mural. Poussez à fond vers le bas jusqu’à la butée et vérifiez visuellement 
que l’ensemble est complètement emboîté. Ce côté ne produit pas de clic.
❼ Connectez le Bluetooth  Appuyez longuement sur le bouton 
Marche/Arrêt/Bluetooth pour allumer l’enceinte. Ouvrez les paramètres Bluetooth de 
votre téléphone et sélectionnez AquaKara_101 avant d’insérer votre téléphone.

Important : Retirez toute coque ou housse de protection du téléphone avant de 
l’insérer. Ne forcez ni l’insertion ni la fermeture du couvercle. Si le téléphone ne 
rentre pas, si le couvercle ne se ferme pas complètement ou si le loquet à 
encliquetage ne se verrouille pas correctement, n’utilisez pas le produit avec ce 
téléphone.

❽ Insérez votre téléphone  Ouvrez le loquet à encliquetage et soulevez le 
couvercle. Insérez votre téléphone avec l’écran face à la fenêtre transparente.
❾ Fermez et assurez l’étanchéité  Fermez complètement le couvercle et 
verrouillez le loquet. Enfoncez fermement le cache du port de charge USB-C pour le 
mettre en place.
❿ Réglez et lancez la lecture  Réglez la rotation (360°) et l’inclinaison pour un 
affichage en mode portrait ou paysage. Lancez la lecture sur votre téléphone.
RECONNEXION BLUETOOTH
Après le premier appairage, l’enceinte tente de se reconnecter au dernier téléphone 
connecté lorsqu’elle est allumée. Pour connecter un autre téléphone, déconnectez le 
Bluetooth sur le téléphone précédent ou appuyez rapidement deux fois sur 
Marche/Arrêt/Bluetooth pour interrompre la connexion en cours. Sélectionnez ensuite 
AquaKara_101 sur le nouveau téléphone.
AVANT CHAQUE DOUCHE
Avant chaque utilisation, vérifiez délicatement que la base du support mural et la fixation de 
l’étui sont bien en place. N’utilisez pas le produit si la base glisse, tourne contre le mur, 
semble desserrée ou ne peut pas maintenir l’étui en toute sécurité. N’utilisez pas de pièces 
de fixation endommagées, souillées ou déformées. Vérifiez que le couvercle, le loquet et le 
cache du port USB-C sont complètement fermés. Une installation incorrecte peut entraîner 
une chute et endommager le produit, le téléphone ou la surface de la salle de bains.
Pour les instructions de charge, consultez la rubrique Charge avant utilisation.
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  COMMANDES DE BASE
Bouton Fonction
Marche/Arrêt/Bluetooth Appui long pour allumer/éteindre

Marche/Arrêt/Bluetooth Appui simple pour lire ou mettre en pause 
le contenu audio/vidéo

Marche/Arrêt/Bluetooth Double appui rapide pour interrompre la 
connexion Bluetooth en cours

Volume + Appui pour augmenter le volume d’un 
niveau

Volume − Appui pour diminuer le volume d’un niveau
Piste suivante Appui pour passer à la piste suivante
Piste précédente Appui pour revenir à la piste précédente

Les fonctions des boutons peuvent varier selon le téléphone connecté, l’application ou 
l’état de la connexion Bluetooth.
  2. INFORMATIONS PRODUIT ET SÉCURITÉ
INFORMATIONS ESSENTIELLES SUR LE PRODUIT

Fréquence Bluetooth 2.402 GHz–2.480 GHz

Puissance RF maximale 3.91 dBm EIRP

Alimentation de charge DC 5 V / 1 A, USB-C

Dimensions des téléphones 
compatibles

Dimensions maximales du téléphone sans 
coque : 170 mm de hauteur × 86 mm de 
largeur. Les deux dimensions doivent 
respecter ces limites. Retirez toute coque 
ou housse de protection du téléphone 
avant de l’insérer. Ne forcez pas le 
téléphone dans l’étui ni la fermeture du 
couvercle. Les smartphones pliables ne 
sont pas officiellement pris en charge.

UTILISATION SOUS LA DOUCHE ET ENTRETIEN EN TOUTE SÉCURITÉ
N’immergez pas le produit et ne l’utilisez pas sous l’eau. Ne dirigez pas 
intentionnellement de jet d’eau à haute pression vers la zone de l’enceinte, le port de 
charge, le loquet ou la zone du joint d’étanchéité.
Avant utilisation, vérifiez que le couvercle, le loquet, le cache du port de charge et le 
support mural sont bien fixés et que la zone du joint d’étanchéité est en bon état. 
N’utilisez pas le produit avec un téléphone qui ne rentre pas correctement, empêche 
la fermeture complète du couvercle ou le verrouillage correct du loquet. Suivez les 
instructions de la rubrique Avant chaque douche.
Essuyez l’extérieur pour le sécher avant d’ouvrir ; empêchez tout liquide de pénétrer 
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à l’intérieur lorsque l’étui est ouvert.
Chargez uniquement lorsque le produit et le port USB-C sont secs. Ne chargez pas le 
produit sous la douche, à proximité de l’eau courante ou lorsqu’il est mouillé.
  PUISSANCE DE CHARGE — UE / IRLANDE DU NORD
La puissance fournie par le chargeur doit 
être comprise entre un minimum de 2.5 
Watts requis par l’équipement 
radioélectrique et un maximum de 5.0 
Watts afin d’atteindre la vitesse de 
charge maximale.

AVIS RELATIF À L’EXPOSITION AUX RF
Ce produit contient un émetteur radio Bluetooth.
Le produit est conçu pour une utilisation normale par le grand public. Ne modifiez pas le produit, 
l’antenne, les circuits électroniques, le boîtier ou les composants internes. Tout changement ou 
modification non autorisé peut affecter la conformité radioélectrique et, le cas échéant, annuler le 
droit de l’utilisateur à faire fonctionner le produit.
Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel d’utilisation.
AVIS RELATIF À LA BATTERIE INTÉGRÉE ET À LA MISE AU REBUT
Ce produit contient une batterie rechargeable intégrée qui ne peut pas être remplacée par 
l’utilisateur.
Ne tentez pas de retirer, remplacer, ouvrir, percer, écraser, brûler ou incinérer le produit ou la 
batterie, ni de les exposer à une chaleur excessive. Ne jetez pas le produit ou la batterie au feu.
Lorsqu’il est présent, le symbole de la poubelle sur roues barrée signifie que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les déchets ménagers non triés. Mettez le produit au rebut conformément aux lois 
locales et aux exigences de recyclage applicables aux produits électroniques et aux batteries 
rechargeables.
La batterie intégrée ne doit être retirée que par du personnel qualifié chargé du recyclage ou de 
l’entretien, lorsque la réglementation locale l’exige.

3. GARANTIE ET CONFORMITÉ
3.1 Garantie limitée d’un an
AQUAKARA Limited, sous la marque AquaKara, garantit à l’acheteur initial l’étui de téléphone pour la 
douche avec enceinte Bluetooth AquaKara, modèle AquaKara_101, contre tout défaut de matériaux et de 
fabrication dans des conditions normales d’utilisation pendant un (1) an à compter de la date d’achat initial 
au détail.
Une preuve d’achat peut être exigée pour bénéficier du service de garantie. Si une demande de garantie 
valable est approuvée, AquaKara ou son prestataire de services agréé peut, à sa discrétion, réparer le 
produit, le remplacer ou procéder à un remboursement.
Cette garantie limitée s’applique uniquement dans la mesure permise par la loi et ne limite aucun des droits 
dont vous pouvez bénéficier en vertu des lois applicables en matière de protection des consommateurs.
3.2 Exclusions de garantie
Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages, défauts ou pertes causés par :
Un accident, une mauvaise utilisation, une utilisation abusive, une négligence, un entretien inadéquat ou 

le non-respect de ce manuel d’utilisation.
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L’immersion, l’utilisation sous l’eau, l’utilisation au-delà des conditions normales d’éclaboussures sous la 
douche, les jets d’eau à haute pression, la charge lorsque le produit est mouillé ou une fermeture 
incorrecte du cache du port de charge USB-C avant l’utilisation sous la douche.

L’installation ou la fixation sur des surfaces inadaptées, une préparation incorrecte de la surface, une 
utilisation incorrecte du support mural Twist-Tight ou la chute du produit due à une fixation incorrecte.

L’utilisation avec un téléphone dont les dimensions ne conviennent pas, la fermeture forcée de l’étui ou 
l’utilisation d’un téléphone endommagé, trop grand ou mal positionné.

L’exposition au savon, au shampooing, à l’après-shampooing, aux huiles, aux produits chimiques de 
nettoyage, à l’eau dure ou aux dépôts minéraux, ou l’exposition à la vapeur au-delà des conditions 
normales de douche.

Une modification, une réparation ou un démontage non autorisé, ou l’utilisation avec des accessoires 
non approuvés.

L’usure normale, les dommages esthétiques, les rayures, la décoloration ou les dommages qui 
n’affectent pas le fonctionnement normal du produit.

Les produits achetés auprès de revendeurs non agréés ou de vendeurs de produits d’occasion.
AquaKara n’est pas responsable des dommages causés aux téléphones, appareils, murs, carrelages, 
joints, surfaces en verre, miroirs, surfaces de salle de bains ou biens personnels, ni de la perte de données.
3.3 Demande de service de garantie
Pour demander un service de garantie, contactez l’assistance clientèle AquaKara avant de retourner un 
produit.
Ne retournez pas le produit sans avoir préalablement contacté l’assistance clientèle AquaKara. AquaKara 
peut exiger une preuve d’achat et fournir des instructions pour l’inspection, la réparation, le remplacement 
ou le remboursement.
Le service de garantie est soumis aux lois locales applicables.
3.4 Assistance clientèle
Pour obtenir une assistance concernant le produit, poser des questions sur la garantie ou demander de 
l’aide pour un remplacement, contactez :
Assistance clientèle AquaKara
E-mail : support@aquakara.com
Veuillez indiquer le numéro de modèle de votre produit, joindre une preuve d’achat et décrire le problème 
lorsque vous contactez l’assistance.
3.5 Déclaration FCC — États-Unis
FCC ID: 2BVTX-AK101
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer de brouillage préjudiciable, et
(2) cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage susceptible de provoquer un 

fonctionnement indésirable.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité 
peut annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut provoquer un brouillage préjudiciable aux communications radio. Toutefois, rien ne 
garantit l’absence de brouillage dans une installation particulière. Si cet équipement provoque un brouillage 
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préjudiciable à la réception radio ou télévisée, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant 
l’équipement, l’utilisateur est invité à tenter de corriger ce brouillage par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
—Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
—Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
—Brancher l’équipement sur une prise appartenant à un circuit différent de celui auquel le récepteur est 

raccordé.
—Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Pour les informations relatives à l’exposition aux radiofréquences, consultez la section 3.8 Avis relatif à 
l’exposition aux RF.
3.6 Déclaration ISED — Canada
IC: 35513-AK101
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.  L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
2.  L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 

compromettre le fonctionnement.
3.7 Documents de conformité UE / Royaume-Uni
Le cas échéant, les documents de conformité UE et Royaume-Uni de l’étui de téléphone pour la douche 
avec enceinte Bluetooth AquaKara, modèle AquaKara_101, sont disponibles à l’adresse :
[www.aquakara.com/compliance]
Des informations détaillées sur la conformité régionale, y compris les coordonnées de la personne 
responsable, de l’importateur ou du fournisseur lorsqu’elles sont requises, peuvent figurer dans une notice 
de conformité régionale distincte, sur l’étiquette du produit, sur l’étiquette de l’emballage ou dans d’autres 
documents d’accompagnement.
3.8 Avis relatif à l’exposition aux RF
Ce produit contient un émetteur radio Bluetooth.
Le produit est conçu pour une utilisation normale par le grand public. Ne modifiez pas le produit, l’antenne, 
les circuits électroniques, le boîtier ou les composants internes. Tout changement ou modification non 
autorisé peut affecter la conformité radioélectrique et, le cas échéant, annuler le droit de l’utilisateur à faire 
fonctionner le produit.
Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel d’utilisation.
3.9 Avis relatif à la batterie intégrée et à la mise au rebut
Ce produit contient une batterie rechargeable intégrée qui ne peut pas être remplacée par l’utilisateur.
Ne tentez pas de retirer, remplacer, ouvrir, percer, écraser, brûler ou incinérer le produit ou la batterie, ni de 
les exposer à une chaleur excessive. Ne jetez pas le produit ou la batterie au feu.
Lorsqu’il est présent, le symbole de la poubelle sur roues barrée signifie que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers non triés. Mettez le produit au rebut conformément aux lois locales et aux 
exigences de recyclage applicables aux produits électroniques et aux batteries rechargeables.
La batterie intégrée ne doit être retirée que par du personnel qualifié chargé du recyclage ou de l’entretien, 
lorsque la réglementation locale l’exige.
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